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9.6 Electrical Connector
assembly & wiring

Failure to follow the exact instructions
below may result in a valve connector
not fitting to valve.

STEPS

1. After selecting the proper number of
wires, push the mounting screw com-
pletely out from the valve connector and
disassemble the remaining 4 parts as
shown below:

Terminal block
(T-Block)

.

Mounting screw

1\

2. Starting from the 2" NPT end of the
housing, push the wires under the strain
relief and through the housing (see FIG. A
below).

Housing

FIG. A

Strip the end of each lead
Y4" maximum
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9.6 FBifisk , i & Bk 9.6 DNIeKTPUYECHUM LUTEKEP,

MOHTAaH U NPORJIagKa Kabens

AEFTHEANRIAT RS SEEI JEE=RS

[ N Ui MOMET NPUBECTU K TOMY, YTO LUTEKep
KslanaHa He GyfeT NoaXoAUTb K KnanaHy.
i 3TAMbI

HeTtouyHoe cnepoBaHue UHCTPYKUMAM

1. Mocne BbiGopa HEOGXOAMMOrO KoMYe-
CTBa NPOBOZOB CNEAYET BblAABUTL Kpe-

1. EIERIERENBLSS | KEERE
MBIIEESRT ek | REBUT

7~ 4 PNRISEBMEETE - MEXHbIA BUHT MOJIHOCTbLIO M3 LUTEKepa
KnanaHa v AeMOHTUPOBaTH OCTaBLLIMECS
4 4aCTM KaK OMn1caHo HUKe:
BEE Elay BroK knemm Kopryc
(TH) (T-06pasHbIvi 6110K)
Eial ElEigie Kpbiwka HpenemHbiii BUHT

1\

2. WIS NPT K 12" 442 , 5H4E 2. Hauuuas ot xBocToBwKa 72" NPT Kopry-
ANBBEKAHTS  REFEIE (S
WTEA).

canpoBeauTe NPoBoAa Mo KabebHbIM
BBOAOM M 4Yepes Kopnyc (cm. PUC. A
BHU3Y).
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Sadece UL/CSA uygulamasi i¢in
gecerlidir

9.6 Elektrik soketi, montaj ve
kablolama

Talimatlara tam olarak uyulmamasi, valf
soketinin valfa uymamasina yol acabilir.

iSLEM ADIMLARI

1. Dogru sayida iletken sectikten sonra
tespit vidasini bastirarak valf soketinden
tamamen ¢ikarin ve geri kalan 4 pargayi
asagida gosterildigi gibi ¢ikarin:

Terminal blogu Govde
(T blok)
Muhafaza kapagi ~ Tespit vidasi

4\

2. Govdenin 2" NPT ug parcasindan basla-
yarak iletkenleri cekme yikinu hafifletme
elemaninin altindan ve gévdeden gecirin
(bkz. RES. A, alt).

RES.A

jletkenteri®
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FIG.B

N (AC)
-(DC)
L (AC)
+ (DC)

Strain relief

. Continue to push the wires through the

housing until there is at least an extra
3"-6" available for connecting the wires to
the terminals on the T-Block (see FIG. A
above).

. Strip no more than %" of insulation from

each wire.

. Wiring to the correct terminal is critical.

The terminals are labeled next to the
terminal screws. Terminate each wire to
its proper terminal on the T-block. See
FIG. C to determine the proper terminals
for the valve.

FIG.C
Terminal
#2
L (AC)
+(DC)
Terminal
#1
N (AC)
-(DC)
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N (AC)
- (DC)
L (AC)
+(DC)

KabenbHbIn
BBO/,

. MNpoTarveaiiTe NpoBoAa Aanblue Yepes

Kopnyc, noxKa He BbicBO6OAATCA elle
3"-6" 4nA NOAKNI0YEHMA NPOBOAOB K
Knemmam T-o6pasHoro 610Ka (cM. puc. A
BBEPXY).

. C KaXoro nposoga cneayet CHATb

MU301AUMI0 He 6onee Yem Ha Va".

. MhasHoe: Bbl6paTb ANnA nNogKN4YeHuA

npaBwbHyl0 Knemmy. Knemmbl noanm-
caHbl PAAOM C NPUHKMMHBIMU BUHTaMM.
MoaKAto4MTE OTAENBbHbIE NPOBOAA K CO-
OTBETCTBYIOLIMM KJaemMmam Ha T-o6pas-
Hom 6110Ke. CMm. puc. C ans onpegeneHna
npaBW/bHbIX Pa3bEMOB AJIA KaanaHa.

PUC.C
Knemma
Neo 2
L (AC)
+(DC)
Hnemma
N (AC)
- (DC)

No. 1

[OeicTBUTENBbHO TO/IbKO ANA npu- il Sadece UL/CSA uygulamasi igin
mMeHeHusA no ctaHaapTy UL/CSA gecerlidir

RES.B

N (AC)
- (DC)
L (AC)
+(DC)

. lletkenleri, iletkenlerin T blogundaki bag-

lanti terminallerine baglanmasi icin igin
3" ile 6" arasi bir uzunluk mevcut olacak
sekilde gévdeden gecirmeye devam edin
(bkz. Res. A, Ust).

. Her bir iletkenden 4" élgusiinden daha

fazla yalitim siyirmayin.

. Baglantinin dogru baglanti terminalinde

yapilmasi oldukga énemli ve belirleyicidir.
Baglanti terminalleri, sikistirma vidalari
yaninda adlandiriimigtir. Her bir iletkeni T
blok tGizerindeki ilgili baglanti terminalle-
rine baglayin. Valf icin dogru baglantilari
belirlemek i¢in bkz. Res. C.

RES.B

Baglanti
terminali
Baglanti E‘(JA%)
terminali +(DC)
N (AC)
- (DC)
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The maximum torque for the terminal

screws is 4.4 in-lb (0.5 Nm).

6. Pull the wires so that the T-Block is com-
pletely pulled into the housing. As the
T-Block gets pulled into the housing, the
T-Block and the wires must be properly
guided into the housing by:

A) Ensuring that the wires lay side-by-side
beneath the strain relief as shown in FIG. D
below,

AND

B) Organizing the wires so that they terminate
on the same side of the connector under
which they were routed. The wires must
NOT crisscross inside the housing to the op-
posite side from which they are terminated.
Fig. Cillustrates how the wires terminate on
the same side under which they were routed.

FIG.D

7. Tighten the screws on the strain relief.
The maximum torque for each strain relief
screw is 4.4 in-Ib (0.5 Nm).

8. Assemble the appropriate 12" flexible con-
duit and its suitable conduit fitting.

9. Route the “pig-tailed” wires from the valve
connector through the 2" conduit and to
the nearest conduit body (panel), and then
screw the valve connector to the 12" conduit
fitting (see below for proper torque).

NOTE: The valve connector is screwed to the

¥2" conduit fitting. It may be necessary to pull

the wires at the nearest conduit body to reduce
any potential wire slack in the raceway.
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[ eficTBUTEIbHO TOJIbKO AN NpU-
mMeHeHUA no ctaHaapty UL/CSA

MaKcuManbHbIi MOMEHT 3aTAKKU A1 3aUM-

HbIX BUHTOB cocTasnseT 4,4 in-Ib (0,5 Hw).

6. HatsHuTe npoBoaa TakuM 06pa3om, YTOObI
T-06pasHblii 610K NOMHOCTbIO BOLIEN B KOP-
nyc. Boaenueas T-o6pasHbii 610K B KOpnyc,
cnepuTe 3a Tem, 4Tobbl T-06pasHbIi 610K K
Kabenu 3aHUMasu B Koprnyce Hag/ematlliee
MONOXeHVe

A) Heobxoanmo ybeanTbea, YTO NpoBoAa pac-
MONIOXEHbI PAAOM NOA Kabe/bHbIM BBOAOM,
KaK noKasaHo Ha pwc. D BHu3y,

o

CnepyeT NponoXuUTL Kabesn TakMM 06pas3om,
4TO6bl Kabenn OTCOEAMHANNCH Ha TOW e
CTOPOHE LUTEeKepa, NOA KOTOPbIM OHU Gblan
nponoxeHsl. HE PABPELLAETCA npoTta-
rMBaTb NPOBOAA B KOPMYyCe KpecT-HaKpecT
K NPOTMBOMOJIOKHOW CTOPOHE, Ha KOTOPOW
OHU oTcoeauHsioTeA. Ha puc. C nokasaHsbl
NpPOBOAA, KOTOPble OTCOEAUHAOTCA HA TOW e
CTOPOHE, NMOZ, KOTOPOM OHM Gbl/IM MPOIOKEHI.

PUC.D

7. 3aTaHWTe BUHTbI Ha KabeslbHOM BBOAE.

MaKcumanbHbI MOMEHT 3aTAXKKU AN1A Nio-

60ro BUHTa B Ka6esIbHOM BBOJiE€ COCTaB/SIeT

4,4 in-1b (0,5 Hm).

8. CMOHTMpyWTe COOTBETCTBYIOLLMIA TMOKUIA
nposog 2" n noaxogAwee pe3bboBoe
coefuHeHue.

9. T[poTAHWUTE OTAENbHbIE HW/bl OT WTEKepa
KnanaHa 4yepes nposog 2" n fo cnepyto-
LLei 3aLMTHOM TPYyObI (pacnpepenuTens-
HbIM LUWT) U NPUBUHTUTE LITEKEP KaanaHa
K pe3b60oBOMY COefjHeHMIo V2" (npaBub-
HbI MOMEHT 3aTAXKU CM. BHU3Y).

YKa3aHue: WTeKep KianaHa NpMBUHYEH K

pe3bL60BOMY COEAMHEHUIO ANA NPOBOAOB V2",

[N yMeHbLLEHWA BO3MOMHOr0 3a30pa Kabens

B KabesIbHOM KaHasie MOMXeT noTpeboBaTbea

3aTAXKa NPOBOAOB B G/MIKalLeM Kopnyce

CLEeMNK1 NPOBOAOB.

Sadece UL/CSA uygulamasi igin
gecerlidir

Sikistirma vidalari icin maksimum tork:

4,4 in-1b (0,5 Nm).

6. lletkenleri, T blok tamamiyla gévdenin igine
bastirilacak sekilde ¢ekin. T blok gévdenin
icine bastirildiktan sonra, T blok ve kablo
usuliine uygun bir sekilde gévdeye sokul-
mali ve yerlestirilmelidir:

A) lletkenlerin, yan yana gekme yiikii hafifletme
elemaninin altinda yer almasina dikkat edin,
bkz. Res. D, alt.

VE

B) Kablolari, désendikleri taraf ile soketteki
baglantilar ayrilacak taraf ayni olacak se-
kilde yerlestirin. lletkenler, gévde igerisinde
baglantilarinin ayrildig taraftan diger tarafa
caprazlama olarak DOSENMEMELIDIR.
Res. C’de, désendikleri taraf ile ayni tarafta
baglantilar ayrilan teller gésteriimektedir.

RES.D

7. GCekme yukunu hafifletme elemanindaki
vidalari sikin.

Her bir cekme yukiikii hafifletme vidasi i¢in

maksimum tork: 4,4 in-lb (0,5 Nm).

8. llgili 15" esnek boruyu ve uygun boru rakor
baglantisini monte edin.

9. Valf soketinden ¢ikan her bir kablo iletkenini
2" borudan gegirerek sonraki bos boruya
(elektrik panosu) kadar gétirin ve ardin-
dan valf soketini 2" boru rakoruna vidalayin
(dogru tork icin bkz. asagr).

Uyari: Valf soketi 2" boru rakoruna vidalan-

mistir. Kablo kanalinda olasi kablo oynamala-

rini azalmak igin iletkenlerin en yakindaki boru
gbvdesine ¢cekilmesi gerekli olabilir.

MC e Edition 2026.01  Nr. 300 485
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10. Fasten the cover and mounting screw to
the valve connector, and plug the valve
connector into the electrical connection
of the VD.

The maximum torque for mounting
screw is 2.6 in-1b (0.3 Nm).

The maximum torque at the
12" NPT conduit connection is
60 in-Ib (6.75 Nm)

11. Tighten the mounting screw.

12. Follow NEC (NFPA 70) requirements for
proper termination at the nearest conduit
body.

(7]
(3]
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ULICSA 777 —> avicozafish Il (LERF UL/CSA FiF

10. AN— TR ZA V7220 8

WY 1T, VDOESEERGT IS N L7

ax 7Y EHALET,

MWAHF 4 C DK F V27 132.6 in-lb
(0.3 Nm) TY,

D%" NPT — 7 VR DI b
JL 21360 in-Ib (6.75 Nm) TY,

¥

1. Bt #fo £,

12. NEC (NFPA70) DB/ FICHE> T, kb
VDI X v © % v Ml Bk L
TLEE W,

10. EIEM JiEikas ERNSRAIEERE |
FoiR TR R VD R SEEL k.

EIEIZteRIRAHHsEYT 2.6 in-Ib
(0.3 Nm).

2" NPT SLERLNRAHE
43 60 in-Ib (6.75 Nm),

s

1. IFEEEIZE.
12. JBSF NEC (NFPA 70) BUEESK |, LA
EERRIFTRIE,

mMeHeHusA no ctaHaapTy UL/CSA

10. 3aKpenuTe KpPbIWKY U KPEMNemXHbIN
BMHT Ha LUTEKepe KflanaHa v BcTaBbTe
LUTEKEp B a/IEKTpUYECKUi pasbem VD.

MaKcumasibHbIA MOMEHT 3aTAHKU
D19 KpenexHoro BUHTa CocTaBs-
et 2,6 in-Ib (0,3 Hm).
MaKcumMasnibHbIi MOMEHT
3aTAXKUA Ha NPOBOAHOM CO-
eanHeHuun 2" NPT cocTas-
naer 60 in-lb (6,75 Hm).

11. 3aTAHWTE KPENEKHbIM BUHT.

12. lna Hagnexalero npucoeinHeHna
K K/IeMMe CoCefHero aneKTpolwkada
Heo6X0AMMO BbINONHATE TPeboBaHUA
NEC (NFPA 70).

Sadece UL/CSA uygulamasi icin
gecerlidir

10. Kapag ve tespit vidasini valf soketine
tespitleyin ve valf soketini VD’nin elektrik
baglantisina takin.

Tespit vidasi icin maksimum tork:
2,6 in-lb (0,3 Nm).

%" NPT boru baglantisinda-
ki maksimum tork: 60 in-lb
(6,75 Nm).

11. Tespit vidasini sikin.

12. Enyakinda bulunan elektrik panosunda
baglantilar dogru yapmak icin NEC
(NFPA 70) gerekliliklerine uyun.



9.7 POC-connection 9.7 POCHz ke

Location

The proof of closure switch is factory
installed, and it electrically indicates the
valve position.

Wiring

Follow section 9.5 and 9.6 for wiring the
plug except the terminals are specified
as below.

The nominal electrical values specified
in the safety switch specification must
not be exceeded.

Connect wire to the appropriate terminal
of the proof of closure switch (see the
wiring diagram).

The COM is terminal 1, and terminal 3
is the Proof of Closure terminal of the
Flame Safeguard.

Terminal 1 and Terminal 2 may be used
for other feedback purposes.

The valve switch must not be
connected to the electric cir-

A cuit of another safety shut-off

valve directly.
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9.7 NopkntoyeHue K POC 9.7 POC baglantisi

MonoxeHune

MpepoxpaHnTenbHbIV BbIKOYaTENb YCTa-
HOBJIEH B 3aBOACKMX YCNOBUAX M 0TOBpa-
aeT NOJIOKEHWe KaanaHa Ha 3/71eKTpo-
cxewme.

MpoKknapKa Kabenna

Heobxogumo cobntopatb pasgenbl 9.5
1 9.6 ANA NpoKNagKku Kabens WreKepa;
LN5 NPOKNAAKW Kabensa Knemm cieayet
cobnofaTh HAKECTeAyOLLME YKa3aHUA.
He paspeluaeTcs npeBbllwaTth yKasaH-
Hble B cneyubUKaLnm anekTpuyeckme
HOMMWHa/IbHbIE 3HAYEHUS.
MogKntounTe Kabenb K COOTBETCTBY-
oWen KneMme npesoxpaHuTeNbHOro
BbIK/IlOYaTENA (CM. 3/IEKTPOCXEMY).
COM Kk knemme 1, Knemma 3 K npegoxpa-
HUTe/IbHOM Knemme 610Ka ynpasBaeHus
ropesnKu.

Mo3HO “cnonb3oBaTthb KAemmy 1 M Kaem-
My 2 AN APYrUX OTBETHBIX COOBLLEHMN.

He pa3peLuaerca nogxaro4arb Bbl-
KloyaTeNb KnanaHa Henocpep-

A CTBEHHO K KOHTYpY TOKa Apyroro

NpeaoXPaHNTENIHOrO 3aNMOPHOTrO KNanaHa.

Konum

Emniyet salteri fabrika ayarlidir ve elektrik-
sel olarak valf konumunu gosterir.
Kablolama

Soketin kablolanmasi i¢in 9.5. ve 9.6.
bélumleri dikkate alin; baglanti terminal-
lerinin kablolanmasi sirasinda asagida
sunulanlar dikkate alinmalidir.

Emniyet salterinin spesifikasyonlari
béliminde belirtilen elektrik anma
degerleri asilamaz.

Kabloyu emniyet salterinin ilgili baglanti
terminaline baglayin (bkz. devre sema-
sl).

COM igin 1 no.lu terminal, brilér kontrol
sisteminin emniyet baglanti terminaliigin
3 no.lu terminal.

1 no.lu terminal ve 2 no.lu terminal,
bagka geri bildirim amaglari icin kulla-
nilabilir.

Valf salteri, dogrudan baska
emniyet kesme valfinin akim
devresine baglanamaz. Bag-
lanmasi durumunda, kapali durumda

opened: 2

1\

closed: 3

1\'—
Bf: 3

OTKPbIT: 2

1\:

3aKpbIT: 3

Doing so could result in a safety valve SEEMED D D £97, B npoTHBHOM cy4ae, MOMET NOy4YUTbCA kalmasi gereken emniyet valfinin
being energised and opened rather TaK, YTO NPeAOXPaHUTENbHbIN KNnanaH 6y- etkinlesmesi ve aciimasi s6z konusu
than remaining closed. [leT aKTMBMPOBaH W OTKPbIT, BMECTO TOrO, olabilir.
4TO6bI OCTABaTLCA 3aKPbITHIM.
Diagram e LR AnexTpocxema Devre semasi

acik: 2

1\'_

kapali: 3

(]
D
-
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Annual Testing of the POC

Perform a switch continuity test at least
annually to verify that the proof of closure
switch is working properly.

. Make sure that there is no power to the

proof of closure switch.

Shut the upstream ball valve to stop the
flow of gas into the valve train.

Use a multimeter and verify that there is
continuity between switch contacts 1 and
3. Then verify that there is no continuity
betweenswitch contacts 1 and 2.
IMPORTANT: Valve must be switched
off.

Energize the valve that the proof of
closure switch is mounted to. Use a mul-
timeter and verify that there is continuity
between the switch contacts 2 and 1.
Then verify that there is no continuity
between the switch contacts 3 and 1.
If you experience a problem, contact
DUNGS.

De-energize the valve.

Open the upstream ball valve.

Proof of Closure Switch
Specifications

Switch

SPDT

Switch Action

Valve open: Terminal 1 and 2
Valve closed:  Terminal 1 and 3

Contact Rating

2Acosdp=1@ 100-240 VAC
Enclosure

NEMA 13

Ambient/Fluid Temperature
-20°C ...+60°C /-4 °F ...+140 °F

POC DRI
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MERLET, Ric, A4 v F DA
LoD B 70 2 L 2T L
£,
B LT 2L 20T 2HERHY
E

CBEAL y FBWO AT s TS

N7 %A IZLET, 9T A —
Y —Z%HEHL T, AL v F DLk
1DRNHHVED D 2 0 & 9 D> 2 TR
LET, Xic, AL v FOHEHIE1D
RNOHEREES 2w 2 L 2R L £ 7,
FIEDSEE U 7254713, DUNGSIZEBI]
WEDLELZEZ W,

LT OEREEYD 5,
C EROR— AL T ERHEE T,

BEAAL Y F DILER

AL v F

SPDT

24 v F v Tk

2L 7T Pl s X 02
2L 7ER Pee1 s X U3

AL v F N
2Acosd=1@ 100-240 VAC
NYTYT

NEMA 13

JEI DM/ A it

-20°C ...+60°C /-4 °F ...+ 140°F

POC £i8

—_

BERAREOHE

BEEDIHITOREEMNE | LR

REFRIERETIE.

. BER  REFRTEER,
- KA LA LUSIEESTING

=,

. (ERBAFFHR RS 1 70 3 Z/H
SiE. RERHERXS 152 28

S,
BE : i3I s,

- FTRREFRAAERRI]., ERBAE

FREFF MR 2 71 1 ZEEESIE.
PRSI AR 3T 1 ZIE RS,
WMREEFERE | {5518 DUNGS,

- XA IR,
. ¥IF _EiRERIR,

FF%
SPDT
FERIRME
@I L1702
RSk L1038
{=hiTh=

2 Acosd =1 @ 100-240 VAC
s

NEMA 13

WR/NREE

20 °C - +60 °C / -4 °F ... +140 °F

EmeropgHana nposepka POC

3.

SPDT

2 Acosd =1 @ 100-240 B nepem. ToKa

He meHblUe ofHOro pasa B rog ciesyet
NPOBOAMUTbL UCTbITAHWE LIENMU Ha MPOXOM-
[leHune curHana ans obecneyveHvs Hag-
nerallemn paboTbl NPeAoXpPaHUTEIbHOrO
BbIK/1lO4aTe 1A,

. Y6eauTechb B TOM, YTO NPEAOXPaHUTE b

HblI BbIK/IO4aTE/Ib 0GECTOYEH.

. 3aKpomnTe nepepHUn 3anopHbIM opraH

ONA NpeKpalleHnsa nojadm rasa K Kna-
NaHHOMY MEXaHU3My.

C nomoLpio MynisTUMETPa yo6eauTecs,
YTO MEXAY KOMMYTaUMOHHbIMU KOH-
TaKTamn 1 n 3 cywecTByeT NPOXOA,.
Y6eanTechb, HTO NPOXO, MEHAY KOMMY-
TaUMOHHbIMKU KOHTaKTamMu 1 1 2 oTcyT-
cTByeT.BamHO: KNanaH fo/HeH 6bITb
BbIKJIIOYEH.

. BrnouuTte KnanaH, Ha KOTOpoOM 3a-

KpenneH nNpeaoXpaHUTEeNbHbIA Bbl-
KmoyaTesnb. C MoMoLbio MynsTUMETpa
npoBepbTe, CYyWECTBYeT MU MeXay
KOMMYTaLUMOHHbIMW HKOHTaKTamu 2 n 1
LEeNoCTHOCTb uenu. YéeauTechb, 4TO
OTCYTCTBYET Le/IOCTHOCTb Lenu Mexay
HOMMYTaLMOHHbIMW KOHTaKkTamm 3 u 1.
Mpy BO3HUKHOBEHUU Npo6aem cregy-
et o6paTuTbca K KomnaHuu DUNGS.

. ObecToybTE KNanax.
. OTKpoNTe nepegHui WapoBbIi Knanax.

Cneuucdmkaumm npeaoxpaHuTesb-
HOro BbIKJlloYaTenAa

BblikntovaTtenb

Mpouecc KommyTauun

HnanaH oTKpbIT: pasbem 112
HnanaH 3akpbiT:  pasbem 11 3
Pa3pbiBHaA MOWHOCTb BbIK/lOYaTesd

Hopnyc

NEMA, 13

Temnepartypa oKpyHatouiero sosayxal
Temnepatypa pa6ouei cpeabl

—20°C ... +60 °C/-4 °F... +140 °F

POC’un yillik kontrolii

Emniyet salterinin duzgiin ¢alistigindan
emin olmak i¢in yilda en az bir defa ilet-
kenlik testi uygulayin.

. Bu sirada emniyet salterinin akimla bes-

lenmemesine dikkat edin.

. Valf tahrik mekanizmasina gaz besleme-

sini durdurmak i¢in 6ne takilmis kesme
elemanini kapatin.

. Bir multimetre kullanin ve 1 no.lu ile 3

no.lu anahtarlama kontaklar arasinda
iletkenlik oldugundan emin olun. Ardin-
dan 1 no.lu ile 2 no.lu anahtarlama kon-
taklan arasinda iletkenlik olmadigindan
emin olun.Onemli: Valf kapali durumda
olmalidir.

. Emniyet salterinin tespitlenmis oldugu

valfi agin. Bir multimetre kullanin ve 2
no.lu ile 1 no.lu anahtarlama kontaklari
arasinda sureklilik oldugundan emin
olun. Ardindan 3 no.lu ile 1 no.lu anah-
tarlama kontaklari arasinda surekliligin
olmadigindan emin olun. Bir sorun ile
karsilasmaniz durumunda DUNGS
firmasina basvurun.

. Valfi gerilimsiz duruma getirin.
. One takilmig manuel kontrollii kiresel

vanay! agin.

Emniyet salterinin spesifikasyonlari

Salter

SPDT

Anahtarlama iglemi

Valf agik: Baglanti 1 ve 2
Valf kapalr: Baglanti 1 ve 3

Anahtarlama glici
2Acosd=1@ 100-240 VAC
Govde

NEMA 13

Ortam/akiskan sicakhgi

-20°C ...460°C /-4 °F ... +140 °F

w
~
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9.8 Mounting MBE-SD Manual

Flow Adjustment

Important:

The use of MBE-SD Manual Flow Adjust-
ment is exclusively permitted with
VB-065...150 type devices (see Chapter
11 Replacement parts / accessories or

MBE operating and assembly instructions).

VB-...-S type devices are not permitted for
this purpose. Only one MBE-SD Manual
Flow Adjustment may be mounted to each
VB.

1. Remove all voltage feeds.

2. Position MBE-SD Manual Flow Ad-
justment on VB, figures 2 & 3.

3. Slide MBE-SD Manual Flow Adjust-
ment forward up to the stop, figure 4.

4. Secure MBE-SD Manual Flow Adjust-
ment with 2 M5 screws each, max.

5 Nm/ 44 Ib-in and mount sealing
cap, figure 5.

5. MBE-SD Manual Flow Adjustment
can also be rotated by 180° and
mounted.

6. Disassemble in reverse order. The
presetting device must be fully un-
screwed and returned to the starting
position prior to this.

9.8 137 MBE-SD T:#j7 a0 —j
g

MBE-SDT-#) 7 n — sz Dl ilix 51 7
VB-065 ... 150D GHZ D AFF AIS T E
OB ART R=Y /772 ) Elel3
MBE{cd L OHLVZHE 2 SR LT
3w,

Y4 7VB-...-SOEAHE Z O HINICIZFF AT S
T EA, Pro VBIZMBE-SDFE) 710 —
AEIER ORI (1T 2 2 EHITEET,

1. IRTCOEFREMNLET,

2.  MBE-SDFH)7vu—iffiitszX2E X
VEBDEHICVBIZHE £,

3. MBE-SDTHy7u—#iffiz 2T
MA4DEITHITICATA RS ET,

4.  MBE-SD F#) 7w —ifii%# x50 Xk
INZZENZFN2ARDHRLEMS TR AS
Nm/44 lb-inClEE L, {7 % v v 7% I

DA ET,
5.  MBE-SDF#)7 1 —Hfiil3180°[liz X
W THHD (I DSTATRETT,

6. MSLIERE EOIEF O£,
DL 2 I T LT
IR § 2D HD £,

9.8 & MBE-SD Fiiii2iF

PR

BEER

{¥ VB-065 ...150 BNEEE kfoifF(HEF MBE-
SD FERERATES (SHE 1 EE

{4 / Eei4EN, MBE #BEZcE508 )
VB-..-S BB NAIFER. ProVvB R
BeZE—/ N MBE-SD FaiEETEE,

1. {IRrEEREIR.

2. ¥ MBE-SD FFIiREETSRET VB
®ELE, B 243,

3. 8 MBE-SD FaiiiEiETesmaiEsl
K, B4,

4. F2# M5 124245 MBE-SD F
REATETE  FRREL
5Nm/44 b EEHSE %L

=, B 5.
5. MBE-SD Falii2AT e alEE
180 °%2t,

6. IFEMIZAERAIINR. LRSS
TRtz iTRIEIIAME.

9.8 MoHTaxX MBE-SD Manual

Flow Adjustment

BarHo!

MBE-SD Manual Flow Adjustment
paspeLuaeTcsa UCMoAb30BaTh
WCKJIIOUMUTENBHO Ha YCTPOMCTBax TMna
VB-065 ...150 (cm. maBy 11 «3anacHble
4acTh / NPUHAANEKHOCTU» UK
«PyKOBOACTBO N0 3KcnyaTauum

1 MoHTaxy MBE»).

Mcnonb3oBaHWe Ha yCTpoOMCTBax Tuna
VB-...-S He gonycKkaeTcs. Ha Kawpoe
ycTporicTeo VB MOXKHO ycTaHaBMBaTb
TO/IbKO 0AMH KoMNoHeHT MBE-SD Manual
Flow Adjustment.

1. [JeMOHTMpy#Te BCe CUCTEMbI MOAAYM
9NIEKTPONUTaHUA.

2. Hacagute MBE-SD Manual Flow
Adjustment Ha VB, puc. 2 + 3.

3. CpsuHbte MBE-SD Manual Flow
Adjustment Bnepeg go ynopa, puc. 4.

4.  Mpukpytrte MBE-SD Manual Flow
Adjustment aByma suHTamu M5
Kambli, MOMEHT 3aTAXKU He 6o/ee
5 Hw/44 dyHTO-ft0MMAa, U yCTaHOBUTE
3alUMTHBIM KOMNAYoK, puc. 5.

5. MBE-SD Manual Flow Adjustment
MO¥HO MOHTMPOBAaTb, pa3BepHyB
Ha 180°.

6. [emoHTax BbINnosiHAETCA
B 06paTHOM NocnefoBaTesIbHOCTY.
PerynnpoBoYHbIi BUHT HE06X0AMMO
npeaBapuTebHO MOHOCTbIO
BbIKPYTUTb U YCTAHOBWTb B UCXOAHOE
MONIOKEHME.

9.8 Montaj MBE-SD manuel

akis ayar dlizenegi

Onemli:

MBE-SD manuel akis ayari diizeneginin
kullanimina sadece VB-065 ...150 tipinde
cihazlarda izin verilmektedir (bkz. bolim
11 Yedek parcalar/Aksesuarlar ya da MBE
isletim ve montaj kilavuzu).

VB-...-S tipinde cihazlara izin veriimemek-
tedir. Pro VB sadece MBE-SD manuel akis
ayari diizenegine takilabilir.

1. Tdm gerilim beslemelerini kaldirin.

2. MBE-SD manuel akis ayari
dlzenegini VB’ye oturtun, resim 2+3.

3. MBE-SD manuel akis ayari
dlzenegini, 6ne dogru dayanaga
kadar kaydirin, resim 4.

4. MBE-SD manuel akis ayar
dizenegini 2 adet M5 civata ile sikin,
maks. 5 Nm/44 Ib-in ve koruyucu
kapak takin, resim 5.

5.  MBE-SD manuel akis ayar diizenegi
de 180° déndurtlerek takilabilir.

6.  Sokme islemi, montaj islemi sirasinin
tersi uygulanarak gerceklestirilir.
Ayarlama vidasi 6nceden komple
geri déndurdlmeli ve ¢ikis konumuna
alinmalidir.

HajeTb
yerlestirme

CABWHYTb
| kaydirma
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9.9 Main gas flow rate setting

To release the medium, the MBE-SD
Manual Flow Adjustment must be rotated
anti-clockwise before the system is com-
missioned.

If required: secure sealing cap against un-
authorised opening with locking varnish

The MBE-SD Manual Flow Adjustment is a
manual setting device for limiting the main
gas volume. It does not have the function of
a safety valve.

9.9 X4 bR

B % T 7 12i3  MBE-SDFH) 70—
£ ir 22 53¢ 0 D BGE R T 1 KR Rl 0 (2 [mlHis
SELMHEBHYET

BEIIEL TR IECBI 5 k5 1o
#x oy 7 ZEEH7 = ATHEELET,

MBE-SD Manual Flow Adjustment (&,
AL VI ARE GRS 5700 F B2 &
TY, REFORRIT R,

W
©
Y
(-]

9.9 X fiEigE

VERIRERT , WIERTEER MBE-SD F
IRERT Rs 4 RN R,

XFER TRE - AEREFEREDE
@&, FHLEHEINTE.

MBE-SD FaimEET s —FHBETFIRE
iﬁ{ﬁiﬁiﬂ’ﬂiﬂﬁfﬁ%ﬁ EXREE]
Foem.

9.9 HacTpoiiKa OCHOBHOIO
KoJinyecTBa

Ona  pebnokuMpoBKM nopayv pabouen
cpefpl  nepes  BBOAOM  YCTaHOBKM
B aKcnayataumio MBE-SD Manual Flow
Adjustment  Heo6xoaMMO  MOBEPHYTb
NPOTUB HaCOBOM CTPEJIKU.

Mpu HEeo6Xo4MMOCTH HaHecuTe
Ha 3alWMWTHBIM  KOMNa4YoK  3aliMTHbIN
nak ANA npefoTBpaLleHus ero

HeCaHKUMOHMPOBAHHOIO OTKPbIBaAHUA.

Pyunoi#t peryasstop
MBE-SD — 3TO

nNoToOKa
PYYHOH

peryapsaTop 1jda orpaHudyeHU g
oO6beMa OCHOBHOTIO rasa.

9.9 Ana miktar ayari

Akigkanin etkinlestirilmesi icin MBE-SD
manuel akis ayari, diizenegi, tesis isletime
alinmadan 6nce saat yoniinde ¢evrilmelidir.

Talep edilirse: Emniyet boyali koruyucu ka-
pagd yetkisiz agilmaya karsi emniyete alin.

MBE-SD manuel akis ayari, ana gaz
miktarinin sinirlandirilmasi i¢in manuel
bir el tipi ayar cihazidir. Emniyet valfi
islevi yoktur.




10. VD-R & PS-...

10.1 Mounting

Gaspressure regulationis possible with VD-R
and PS pressure sensor only. The output
pressure must always be monitoried by
a max. pressure switch (GW ), see
instruction number #290274.
Selectsensor positionso thatarepresent-
ative pressure is recorded.Recommenda-
tion: 5x DN after the valve and flow velocity
< 30 m/s. The distance between the PS
and the next current interruption should
be 3x DN. Pipe fitting with female thread size
Y4, mount sensor with sealing ring, observe
torque, figure 2!

The pressure sensor includes a vent limiter
according to UL 353 and ANSI Z21.18/CSA
6.3 and EN 13611. No venting required in
locations where vent limiters are accepted
by the jurisdiction.

Only PS pressure sensors specified by
DUNGS are authorised to be connected to
the VD-R's M12 interface.

Only PS cables specified by DUNGS (page
44) are authorised to be used to connect the
PS to the VD-R. Max. cable length 3 m, max.
torque 0,6 Nm.

10. VD-R & PS-...
10.1 fH 7

A AESIHEE L, VD-RE L O
Y —PSTOAURETT, HIE
NFFITRKIEN AL v F (GW,_ )
THIBT 2 BEHH Y 3 (FTHE
D#290274% 1),
RE|VZRIEIPBRAEZ NS XS Ik
Y2 ER L 29, #ESE: L 7D
THT5xDN, ¥idi<30m/s, PSHh5
ROENHETONEZ3XDNIZT %
PEDRHOET, MR L Glaft E DfilE
TN, =)V INER VY —D
BT, R2icfgE S s b v 7 Iiche
STLEE !

& ¥ —Ii2iE, UL 353, ANSI
Z 21.18/CSA 6.3% X 'EN 13611IC
HEHL L 2Ll R 2 AV 3E £ T
WE T,

VD-ROM124 ¥ ¥ — 7 = — R I
. DUNGSHMEE L 72 E 1€ v
—PSD RS AHETT,
PS%VD-RICEHE T % 121X, DUNGS
THEINI T =7 (443—) D
AEHTEET, KT —7IVE
3m. &AL 270.6Nm,

10. VD-R & PS-...
101 &5

REgEId VD-R FIE1EREES PS T
SEET. $AagET— M MRAED
BIEER (GW ) FREISEIHED , SRk
HE #290274,

IEIREREEE | IMECFEIERED.
BBiY : 5 x FITTFilsRYDN |, FiiE<30
m/s. M PSEIT—/ RIS SAYEE
BRIJI 3x DN, ZRMIRECH GYa By
TS, TRHBINERES IR
HE, B2!

FR4E UL 353 F1ANSI Z 21.18/CSA 6.3
FIEN 13611 , [EHOIEREEET— it
TRPRAHIRE,

{781 DUNGS IEERIEDIEREES PS
EREIVD-REI M2 O L,

15 PS E#E| VD-R BT, (A H B
DUNGS {EERBH (5 44 W) . &
KEBAFEE 3 m, Sx KHHAE 0.6 Nm,

10. VD-R & PS-...

10.1 MoHTaMs

PerynupoBaHwe fjaBieH1ArazaBo3MOKHO TONbKO
¢ nomoLbio VD-R 1 gatunka gasnenus PS. las-
JIeH1e Ha BbIXoAe fONHHO OrpaHN4MBaTLCA
BCErzac noMOLLbIo pesie A/1A MaKe. AaB/ieHNA
(GW,_..), cM. MHCTpyKuuio Ne 290274,
BbiGepuTe NoNOKEHWEe faTYMKa TaKUM
06pa3om, 4To6bl PErucTPUPOBaNOCh MoKa-
3artenbHoe 3HaYeHHe faBneHna.PekomeHpa-
umA: 5 x DN HUHKe MO TeYEHUIO OT KnanaHa U
cKopocTb notoka < 30 m/c. UHTepBan ot PS
[0 CNIeAyHOLLEro HapyLIEHNUA NMMTAHUA AONHEH
coctaBnAaTtb 3x DN. YctaHoBuTe HUNNENb Ans
Tpy6ONpPOBOAOB C BHYTpEHHe! pe3bboit G,
[DaTUMK CYNIOTHUTENBHBIMKO/BLOM, COBt0alTe
MOMEHT 3aTAKKH, puc. 2! .

[laTuvMK faBneHuA ocHalleH hOopCyHKOM orpa-
HU4eHMA yTeuku no ctaHaapty UL 353 n ANSI
Z21.18/CSA6.31EN 13611.
Kpasbemy M12VD-R paspeLuaeTcanogkioyats
TO/IbKO YKasaHHble B Creuupuraumn hupmbl
DUNGS patunku sasnenus PS.

[na nogroyenna PS k VD-R paspeluaetcs nc-
N0/b30BATH TO/IbKO YKa3aHHbIE B CrieLbHMKaLmM
dupmbl DUNGS kabenu (cTp. 44). Make. gamHa
Kabena 3 M, MaKc. MOMeHT 3atsamku 0,6 Hm.

10. VD-R & PS-...

10.1 Montaj

e Gaz basinci kontrolli, sadece VD-R
ve basing sensorl PS ile mumkdnd(r.
Cikis basincidaimabir maks.basing
denetleyici (GW__ )ilesinirlanmali-
dir, bkz. kilavuz #290274.

. Sensoér pozisyonunu, temsili basing
algilanabilecek sekilde secin.Oneri:
5 x DN vanadan sonra ve akis hizi <
30 m/s. PS’nin sonraki akis engelle-
mesine kadar olan mesafesi 3x DN
kadar olmalidir.GYicten dislibaglantil
boru hattinipeli, sensériicontaile monte
edin, tork degerini dikkate alin, resim 2!

. Basing sensérinde UL 353 ve ANSI Z
21.18/CSA 6.3 ve EN 13611 uyarinca
bir kacak sinirlama ucu bulunur.

e VD-R’nin M12 arabirimine, sadece
DUNGS tarafindan éngériilen basing
sensorleri PS baglanabilir.

. PS ile VD-R arasindaki baglanti icin
sadece DUNGS tarafindan 6ngérilen
kablolar (S. 44) kullanin. Maksimum
kablo uzunlugu 3 m, maksimum tork
0,6 Nm.

M12 x 5 Pin

V1:VD-V/VD-R

E ' Optional/# 7" a v /i%H¢t/B KavecTse onumw/opsiyonel

max.7 Nm
max. 62 Ib-in

f®=8mm/0.32inch

Breathing/Impulse connection
AT IRBERE/ A v SV AT
FEIR/BR RO
AbixatenbHoe/MMnynbLCHOEe
noaKYeHne

Hava alma/impuls baglantisi

Adapter/ 7% 7% | &fitss / Apantep / Adap-
tér G- NPT ¥a= / RX— | B/Ba/ ctp./ s.35
Vent limiter incoporated.

IR RERS IR,

it PR E E ERAE.

OrpaHu4nTesIb YyTEYKU BCTPOEH.

Kacak sinirlamasi entegre edilmistir.

% MC « Edition 2026.01 « Nr. 300 485
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10.2 Adjusting VD-R with PS 10.2 PSS EZVD-RDEEE 10.2 AT &8 PS iy VD-R 10.2 HacTtpoiika VD-R c PS 10.2 PS ile VD-R ayari

Sensors of different

range.

equipment manufacturer!

While making outlet

condition to the burner!

magnetic fields!

>B BB P

Setting scale is not linear!

pressure
ranges available. Output pressure
according to sensor‘s measuring

Adjust the outlet pressure to the
value specified by the burner or

pressure
adjustments, do not exceed a
value that creates a hazardous

Protect BUS cable against electro-

One PS must be used per VD-R. c

BETIEHY FRA!

v —3 W B I THLD
MBI ENTEET, LI —
DPEFPHIIE U 22 IS,

L= — A=A —DT —=FIfE>T
HAEDDOBREEZ LTS W]

MO % BET 2850, faiik
BYfESFIC B L 2 D L 22 0
LawelEZawn!

BUST =7V & &G0 6 -# LT
=120

VD-R &7z 1 5D PS 2{li{7T2
WIERHY £,

A

A
A

A
A

eI !
ERESETLNEEARESEE. &
HEDIE RSN ESCEIMA
NEIR

R E RSN EE TS
HES!

HITWmEERER , MEAZIR
BHHABRIE TIRFIRM !

{RIFBUSEE45: SZFERES7 |

BAVD-RUAER—NPS,

He nuHemHo!

BO3MOXHOCTb yCTAHOBKM AaTyu-
KOB C pas/IMyHbIMK AManasoHamMu
faBneHus. [laBneHve Ha BbIxoze
B 3aBMCMMOCTU OT AuanasoHa us-
MepeHUs AaTumKa.

HacTpoWKa gaBneHus Ha BbIXoae
COIMacHO JaHHbIM MPOU3BOAUTE-
NS CUCTEMbI OTOMIeHUA!

Mpy HacTpoiike AaBieHUa Ha Bbl-
Xofie 3anpelaeTcs LOCTUHeHWe
WK MpeBbllUeHWe BbIX onac-
HbIX YC/IOBUIA 3KCMTyaTaumu!

Heobxognmo 3alWUTUTb
Kabenb  WKWHblI  OT  BAWUSHMUA
9/IEKTPOMArH1THbIX nosen!

Ona  kawpgoro VD-R  pgoneH
MCMo/b30BaTbCsA OAUH PS.

>B BB P

Dogrusal degil!

Cesitli basing araliklarina sahip
sensoérler monte edilebilir. Senso-
rin élcim araligina gére ¢ikis ba-
sincl.

Isitici Ureticisinin verilerine gore ¢I-
kis basinci ayari!

Cikis basincinin ayar sirasinda
tehlikeli igletim kosullan olusturul-
mamall veya éngérulen igletim ko-
sullari agiimamalidir!

BUS kablosunu elektromanyetik
alanlara karsi koruyun!

VD-R basina bir PS kullaniimalidir.

Combinations/fl &2 /4HE/ - =
Kom6uHauw/Kombinasyonlar Pressure/7"Y) » MENRIG/ Nevats/ Yazdir
ValveBody ValveDrive | PressureSensor P1_.. P2 P_., test (PS)
VB-065-S...VB150-S +| VD-R... + | PS-0 20 kPa /200 mbar /80 "W.C +0,5kPa/+5mbar/+2"W.C 33 kPa /330 mbar /132 "W.C
PS-10/40 70 kPa /700 mbar /280 "W.C | 0,4-10kPa/4 - 100 mbar/ 1,6 -40 "W.C | 80 kPa /800 mbar /321 "W.C
VB-065-S ...VB-150-S +| VD-R... +
PS-50/200 70 kPa /700 mbar /280 "W.C | 2-50 kPa /20-500 mbar /8-200 "W.C | 105 kPa/1 050 mbar /422 "W.C
P max . -
Maximal operating pressure for MBE-S...-R combinations P2
MBE-S...-R DA G HEITBIT Bl FHE Outlet pressure
MBE-S...-R BAMIRATIEES R )
MakcumanbHoe paboyee aaBneHne Ana kKombuHaumin MBE-S...-R HAED

MBE-S...-R kombinasyonlari igin maksimum ¢alisma basinci

P__ test (PS)

max

Maximal test pressure for PressureSensor

PressureSensordix K7 A MES
EEREE RN ES

Cikis basinci

MaKcumanbHoe ucnbiTatenbHoe aaBneHue ansa PressureSensor
PressureSensor icin maksimum test basinci

E~Y
iy
S
-]

[aBneHue Ha BbIxoae

Decreasing pressure
PR

FE{RES

YMeHblUeH1e AaBneHna
Basincin diisirilmesi

®

Increasing pressure
KT

RREN

YBenuueHue paBneHna
Basincin yiikseltilmesi




HacTpoiika noNoHUTeNbHOro AaB/eHUA Ha BbixoJe B
coyeTaHuu ¢ PS-10/40 nnm PS-50/200:

Einstellung positiver Ausgangsdruck in Verbindung
mit PS-10/40 oder PS-50/200:

PS-10/40 % 72 13PS-50/200B43# 9" % 1IED I TE 1 DT PS-10/40 veya PS-50/200 ile baglantili olarak pozitif

Adjusting outlet pressure for zero pressure

applications (requires PS-0):

PS-0ICBiS 2 X0 EN 7 7Y r—> a v D%
€ -

HacTpoiika BapMaHTa UICNONIb30BaHUA C HYNIEBbIM

AaBneHueM B coyeTtaHuu ¢ PS-0:

PS-0 ile baglantil olarak sifir basing uygulamasinin

cikis basinci ayari: ayari:
IRES PS-10/40 B PS-50/200 BMEMHED :
RES PS-0 BXMBENRNA :
25 % 20% 20%
10 % &
10% 10%
+20 %
Min. Min.
Min- Max- Max. Min-

Outlet pressure / 1 / tHEF / faBnenue Ha Bbixoge / Cikis basinci

PS-10/40 PS-50/200

kPa mbar "W.C. kPa mbar "W.C.

Min. 0,4 4,0 1,6 2,0 20,0 8,0
10% 1,0 10,0 4,0 5,0 50,0 20,0
25% 2,5 25,0 10,0 10,0 100,0 40,0
A 50% 5,0 50,0 20,0 25,0 250,0 100,0
75% 7,5 75,0 30,1 35,0 350,0 140,0
Max. 10,0 100,0 40,0 50,0 500,0 200,0

Min. 0,4 4,0 1,6 2,0 20,0 8,0
10% 1,0 10,0 4,0 5,0 50,0 20,0
20% 2,0 20,0 8,0 10,0 100,0 40,0
30% 3,0 30,0 12,0 15,0 150,0 60,0
40% 4,0 40,0 16,0 20,0 200,0 80,0
B | 50% 5,0 50,0 20,0 25,0 250,0 100,0
60% 6,0 60,0 24,0 30,0 300,0 120,0
70% 7,0 70,0 28,0 35,0 350,0 140,0
80% 8,0 80,0 32,0 40,0 400,0 160,0
90% 9,0 90,0 36,0 45,0 450,0 180,0
Max. 10,0 100,0 40,0 50,0 500,0 200,0

Offset/ 4 7+ v } | {RE& / Cmewenue / Ofset

PS-0

kPa mbar "W.C.
Min. -0,50 -5,00 -2,00
-20% -0,10 -1,00 -0,40
0 0,00 0,00 0,00
20% 0,10 1,00 0,40
Max. 0,50 5,00 2,00
Min. -0,50 -5,00 -2,01
10% -0,12 -1,20 -0,48
20% -0,02 -0,16 -0,06
30% 0,00 0,01 0,00
40% 0,03 0,25 0,10
50% 0,07 0,74 0,30
60% 0,14 1,40 0,56
70% 0,22 2,16 0,87
80% 0,30 3,04 1,22
90% 0,40 4,00 1,61
Max. 0,50 5,00 2,01

=y
N

)

% MC « Edition 2026.01 « Nr. 300 485



MC e Edition 2026.01 ¢ Nr. 300 485

11. Spare parts /

Accessories

M. ARTN=Y [ 7YY

1. S / B

11. S3anacHbie yacTtu /
NpUHa[NEHHOCTHU

11. Yedek parcalar /
Aksesuarlar

Spare parts / Accessories
ARTINN= | 77 2¥Y

B / B

3anacHble YacTu / NpUHaAIeHOCTHU
Yedek parcalar / Aksesuarlar

Ordering no.
TEXT T

Jes

Homep 3akasa
Siparis numarasi

Spare parts / Accessories
ARTN= | 7 72TY

B / B

3anacHble YacTu / NpuHap/IeHOCTH
Yedek parcalar / Aksesuarlar

Ordering no.
XS

Jes

Homep 3aka3sa
Siparis numarasi

S v —Hr =7
FTFESERRERRIEELS
Habenb ana patyvka gasneHus
Basing sensér igin kablo

ValveBody VB-...-S VB-065-S (DN 65) 299826
2N T ARKVB-...-S VB-080-S (DN 80) 299827
&K VB-...-S VB-100-S (DN 100) 299828
Hopnyc knanana VB-...-S VB-125-S (DN 125) 299829
Valf gévdesi VB-...-S VB-150-S (DN 150) 299830
ValveDrive VD VD-V-AC 272262
BK®) VD VD-V-AC-POC 275358
IxzNES VD VD-R-AC 274654
Mpwueog VD VD-R-AC-POC 275361
Tahrik VD VD-V-DC 275359
VD-V-DC-POC 275360
VD-R-DC 275362
VD-R-DC-POC 275363
MBE-SD Manual Flow Adjustment MBE-SD 300136
only for use with ValveBody VB
DU LT 258 DA NV 7KK VB VB-065 (DN 65) 274659
{EEFART R BEHEEL @ik VB VB-080 (DN 80) 274661
TONbKO Npu ucnonb3osaHum ¢ Kopnyc knanaHa VB | VB-100 (DN 100) 274663
Sadece sununla kullanildiginda Valf gévdesi VB VB-125 (DN 125) 274665
VB-150 (DN 150) 274667
VB-2 1/2L (NPT 2 12) 274660
VB-3L (NPS 3) 274662
VB-4L (NPS 4) 274664
VB-5L (NPS 5) 274666
VB-6L (NPS 6) 274668
Pressure sensor PS-0 275265
4 v — PS-10/40 275263
[EfERkER PS-50/200 275264
JatuvK pasnenHus
Basing sensoéri
Cable for pressure sensor 1,5m 276911

Pressure tap and gasket G Vs 294999

=Y VTG EQLIART TS G % 219004

HESERIEE

Pesb6oBas 3aryLuKa ¢ yna0THUTEbHBIM KObLOM

Contali digli tapa

Pressure tap and O-ring G Vs 5 pcs. 230432

RLIAA T 77, OV v 7 & TP Gty F523yv 7,

BhEE , RFEERE 0 BUf G, 574

Pe3bboBasn 3amyLuKa, G Vs KOMMNEKT U3 5 WT.

NJIOCKas C KOJIbLIOM KPYI/I0ro cevyeHmna G s Set 5 parga

Disli tapa, yassi, O-ringli

Strainer VB-050/VB-2L 301060

A L—F— VB-065/VB-212L 301060

HF VB-080/VB-3L 231596

CeTka VB-100/VB-4L 231597

Suzgeg VB-125/VB-5L 301058
VB-150/VB-6L 301059

Line socket grey for POC connection (not for UL/CSA) 3pol.+E 210318

POCa %7 % HEWR R v 7 2 ith (UL/CSAIZIZAHEIE) | 3 + E

IREFRSHERE , FITPOCES (NERTFUL/ CSA) 3%t +E

JlvHeliHas poseTka, cepas, 41s nograoyeHus POC 3non.+E

(He noaxopuT ana ctaHgapta UL/ CSA) 3kutp. + E

POC baglantist igin gri kablo baglanti kutusu (UL / CSA igin degil)

Line socket black for VD (not for UL/CSA) 3pol.+E 210319

VDHI — 7 VR 7 A (ULICSADISY), 77 v 7 3 + E

FEEEERAT VD (AT ULCSA ) 3%+E

JlnHeliHana poseTka, YepHas, ana VD 3non.+E

(He nopxoamT anA ctaHgapta UL/CSA) 3kutp. + E

VD icin siyah kablo baglanti kutusu (UL/CSA igin degil)

Line socket for UL/CSA Applications (VD & POC) 3pol.+E 253731

r—7NERvy 7 A, 7727 UL/CSA (VD & POC) | 3ffi + E

HE&EIFRE UL/CSA (VD & POC) 3%t +E

JlnHelHana po3eTKa, YepHas, no ctaHgapty UL/CSA | 3non. + E

(VD & POC) 3 kutp. + E

Siyah kablo baglanti kutusu UL/CSA (VD & POC)

Electrical adapter for joint switching V1&V2 3pol.+E 297001

VI&V2YaA v A4 vy FHEBRT Y 7% 3 + E

FTFECEFX V1 7 V2 RUBRSIEHRCES 3§t+E

OneKTp. aganTtep Ana obwero kKoHTypa V1 n V2 3non.+E

V1 ve V2'nin birlikte anahtarlanmasi igin elektrik adaptori | 3 kutp. + E

43 ...48




Spare parts / Accessories
AXRTIN= [ 7 XHY

St / m

3anacHble YacTv / NPpUHaA/IeKHOCTHU
Yedek parcalar / Aksesuarlar

Ordering no.
TEXHS

s

Homep 3aka3sa
Siparis numarasi

Spare parts / Accessories
ARTIN= | T UeFY

St / B

3anacHble YacTu / NnpUHaA/IeHHOCTH
Yedek parcalar / Aksesuarlar

Ordering no.
XS

Jgs

Homep 3aka3sa
Siparis numarasi

SetofscrewsVD /4Lt v + VD/425T4H VD /
HomnnekT BuHTOB VD / Vida seti VD

4x M5x20

295450

Test nipple with sealing ring

> =) v U E E BT
HESENNEREEL
M3mepuTenbHbIv naTpy6oK

C YNIOTHUTE/IbHBIM KOJIbLIOM
Contali 6lgim agzi

Gs
GVa

230397
230398

Adapter for PS
PSHT ¥ 7%
1EhcesFT PS
ApanTtep ana PS
PS icin adaptor

GV - NPT V4

289169

Adapter NPT
78 7% NPT
1EHcEs NPT
ApanTtep NPT
NPT adaptéru

NPT 12-M20

240671

Seals for flange (EN 1092-1), 2 pieces/set DN 65 231603
77 vy =17 (EN 1092-1) 2{f+ » b DN 80 231604
BEEARTIES (EN 1092-1), 24/ 4 DN 100 231605
YnnotHenus ana dnanues (EN 1092-1), komnnekt n32 wr. | DN 125 231606
Flans iin contalar (EN 1092-1), 2 adet / set DN 150 n.n./ KE I RKE/
He Tpebyetca / N.N.
Seals for flange (ASME 16.5), 1 piece NPS 2% 267465
77 v HY—Y v 7 (ASME 16.5) 11§ NPS 3 267466
FEEATIR= (ASME 16.5) , 1 4 NPS 4 267467
YnnotHenua ana gpnaHues (ASME 16.5), 1 wTt. | NPS5 267468
Flans igin contalar (ASME 16.5), 1 adet NPS 6 n.n./ K& / Kz /
He TpebyeTcs / N.N.
For ISO flange / 1SO7 7> PJ] | BF 1S0 i£=/ | M16x65 230424
Ona dnaxuya ISO / ISO flang icin (DN 65 - DN 100)
M16x75 230430
Set of 4 flange mounting studs / washers / nuts | (DN 125)
vryhlty b, 4ty b M20x90 230446
FATIRETAE | 4 N/4E (DN 150)
HomnneKT ycTaHOBOYHbIX LUTU(TOB, 4 LUT./KOMNAEKT
Saplama civatasi seti, 4 adet/set
For ANSI flange / ANSI7 7 VP / NPS 2'2 (M16 x 65) 135930
FF ANSI ;%= / Ana dnanua ANSI/ (4 sets necessary / 4+ v
ANSI flans icin PAYE | ZEEE 4 YH / TpebyeT-
cs 4 KomnnekTay / 4 takim

¢ Studs for a flange connection,1 piece set | gerekli)

(includes 1 stud, 2 lock washers and 2 nuts))
s Evhley b, HH(R%y F1fdl, 7y | NPS3  (M16 x 65) 135930

Y —2fil, v Fofix &) NPS4  (M16 x 65) 135930
o JHEETA , 14 (BE 1108, 2488, |NPS5  (M20x90) 135960

2NMER) NPS6  (M20 x 90) 135960

¢ HoMnneKT ycTaHOBOYHbIX WTUHTOB, 1 WT. (B
cocTaBe: 1 60T, 2 NOAKNAAHbIX LWakbbl, 2 raiku)

¢ Saplama civatasi seti, 1 adet (igerigi: 1 adet
saplama, 2 adet rondela, 2 adet somun)

(8 sets necessary /8t v I
I | ZEE 8 4 / TpebyeTcs
8 KomnnekTa/ 8 takim gerekli)

Y
=Y

)
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The Pressure Equipment Directive (PED)
and the Energy Performance of Buildings
Directive (EPBD) require a periodic inspec-
tion of heat generators in order to ensure a
high degree of efficiency over a long term
and, consequently, the least environmental
pollution.

It is necessary to replace safety-rel-
evant components after they have
reached the end of their designed life-
time:

FEJhillfERE & A4 N7 A > (PED) # K OVt
MoK FN X — RIS B4R T74
(EPBD)I&. izl Tl 2 I I i £
L. ZHUC LD B~ D EHZ NS ¥ 5 7
DICFERR S DEBIN RZ 2R L £ 9,

Z D7) HETHBHE S 58—V 13 Z Dl
FHTE P AEBOHREM L 7= 12 1S IS B 0 23
HYET:

ENREIRS (PED) MEFMIRELES
(EPBD) HhEREMIGEANRS | LURRE
LUKHASERI TR , MTIPHRAIIRERY

=2 R

EXEIERAEGE  REERSEZLEX
HOEREF

[vpexkTnBa no o6opygoBaHuio, pabdoTa-
owemy nog gasnerHvem (PED), a Takke
OVpeKTMBa MO  3HeproadeKTUBHOCTH
3aaHui (EPBD) TpebytoT perynsapHoi npo-
BEPKW TennoreHepatopos Ansa obecnede-
HMA Bbicokoro KM v MUHUManbHOM Ha-
rPY3KW Ha OKpYHaloLLyto cpegy.

Mo ucTeyeHMM CpPOKa IKcnayaTauuu
HEeo6XoAUMO 3aMEHATb HKOMMOHEHTbI,
obecneunBarolme 6e30nacHoOCTb.

We reserve the right to make modifications in the course of technical development. / B D lnih 6 WEEZZHE T M2 R L £, /EBRBAFSHITEERINF], /
B03MOMHbI U3MeHeHUs, BbI3BaHHbIE TEXHUYECKMM ynyyweHneM. / Teknik gelistirme ve iyilestirme amaciyla degisiklik yapma hakki saklidir.

P
[3)]
Y
-]

DUNGS”

Combustion Controls

Basinc¢l Ekipmanlar Yonetmeligi (PED) ve
Binalarda Toplam Enerji Performansi Di-
rektifi (EPBD) uyarinca, uzun sureli yiksek
verimlilik elde etmek ve asgari seviyede
cevre kirliligine yol agmak amaciyla i1sitma
cihazlarinin diizenli olarak kontrol edilmesi
zorunludur.

Calisma 6miirlerini tamamlamis giiven-
lik acisindan énemli bilesenler degisti-
rilmek zorundadir:



G O e @y a»

DUNGS"

Combustion Controls

Safety relevant components Design-related service life / i%il 112 X Z1HAER / &itHds / | Standard Permanent storage temperature

BZAEVECET 58— CpoK cnym6bl, onpeaenaemblit KOHCTPYKLMeli / Bk RGBS

RLBXAMN Yapiya bagh ¢alisma émrii e BAEEFRE

HomnoHeHTbI, 06ecneymBaloLine 6e3onacHoCcTb CraHpapT Temnepatypa gnsa

- . . e Cycle number Years

Giivenlik acisindan 6nemli bilesenler g Standart A0/IrOBPEMEHHOro xpaHeHus
el Z.}I/M i Daimi depolama sicakligi
AR IREL 3
KonuyectBo uuknos Jlet
Doéngl sayisi il

. AR .- AT 2K

Valve proving systems / /$)V 7' 7 A b ¥ A7 4 / Hﬂl—_lhﬂ_z,%jﬁ/ 250000 10 EN 1643

Cuctembl KOHTpoaA KnanaHoB / Valf test sistemleri

Gas/ #'A | 5ffk/Tas/Gaz

Pressure sensing device / [E/J 2 4 v F | E/3FFX / Pene gasnerusn / Basing denetleyici 50000 10 EN 1854

Air/ 225 | 25,/ Bosayx / Hava

Pressure sensing device / [E /] A A v F [ |EJ3FF5% / Pene pasneHus / Basing denetleyici =2y 2 Sk

: . » N N =

Gas failure swnch/ﬁZTEZ{/j/ﬁ—u}H&/ N/A 10 EN 1854

Pene HepocTaTKa rasa / Gaz eksikligi salteri

Automatic burner control system / JABEFHE / BRI ESTRES / EN 298

P 250000 10
MeHegaep ropenus / Atesleme yoneticisi EN 230
UV flame sensor' / UV 48+t > 4 —1/ EHMKIGIRTISE" / 3
z o N/A 10000 h
Pene KoHTpons nnamenu B yibTpaduoneToBon obnactu cnektpa' / UV alev sensord’ 0...45°C
Gas pressure regulators' / 7" A JERI IS | SERES VTS / EN 88-1 3. 113°F
; N/A 15

PerynsaTtopbl aaBnenus rasa’ / Gaz basing ayar cihazlar’ EN 88-2

Gas valve with valve proving system? after error detected

WIVTT ALY AT LRFEN AN 72 I 7 — I

R IR RAIASIR 12 SESERE EN 1643

[a30BbIM KNanaH ¢ CUCTEMOM KOHTPOIA? nocne BbIABNEHHON OLUMOKM

Valf test sistemli gaz valfi? tespit edilen hataya gére

Gas valve without valve proving system?

PNIVT T ALY AT Lls LA AN 7?2 DN <25 200000

Al el R BRI S ]2 25<DN<80 100000 10 EN 161

[a30BbIM KnanaH 6e3 CUCTEMbI KOHTPOIA? 80<DN<150 50000

Valf test sistemi icermeyen gaz valfi

Gas/air ratio control systems / 7/ A &R E S A5 b | S-SE88R %/ N/A 10 EN 88-1

[a30B03AyLLIHbIE KOMOWHMPOBaHHbIE cncTeMbl / Gaz-hava orani kontrol sistemleri EN 12067-2

' Decreasing performance on account of ageing / f4E# LT & 2 BI{EREDIRT / B SBUSE MRS TNIE /
CHUKeHWe aKCn/yaTaLMOHHbIX CBOMCTB BCaeacTBUe cTapeHn / Eskime kaynakli kétilesen calisma ézellikleri
2 Gas families I, I/ A 7 7 Y —II, Il / SRR I, 1l / Cemeiictaa rasos I, Il / Gaz siniflari I1, 111

3 Operating hours /&[] / EVLATE / Yackl skennyaTauum / Calisma saati
N/A not applicable / i~ F] / ANi&F8 / Henpumermnmo / uygulanamaz

Storage periods / {1l / fifZRI1E / Bpema xpaHeHus / Depolama siireleri

Storage periods < 1 year do not shorten the design-related service life / SR I < 1 4E133%ET B & 2 HEE0% i L £ A / (ETERIE < 1 £ FEmmiRitEam /
Bpema xpaHeHua < 1 roga He COKpaLaeT CPOK CyH6bl, onpegenaembin KoHcTpyKumen / < 1 yillik depolama siireleri tasarima bagli hizmet 6mrini kisaltmaz

DUNGS recommends a maximum storage period of 3 years / DUNGS!Z34EM DI K PEE W % #E35% L <\ % 9/ DUNGS BV RiKiETERIE 3 £/
DUNGS peKkomeHayeT He npeBbilaTb MakcumanbHoe Bpemsa xpaHeHua 3 roga / DUNGS, maksimum 3 yillik bir depolama siiresi tavsiye ediyor
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Head Offices and Factory
At
1 i
MDaKTUYeCKUI agpec
Adres

47 ... 48

Karl Dungs GmbH & Co. KG
Karl-Dungs-Platz 1

D-73660 Urbach, Germany

Phone / @i / BiF /

TenedoH / Telefon

+49 7181-804-0

Fax/7 7 v 7 A | {§E& | Tenedakc / Faks
+49 7181-804-166

DUNGS®

Combustion Controls



DUNGS®

Combustion Controls
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